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В Стокгольм* прошла ас»

самблея Европейской акаде-

мии наук, искусств и литера*

туры. В ней принимал учас-

тие Чингиз Айтматов, в ми-

нувшем году избранный дей-
ствительным членом зтой ака-

демии. Корреспондент «ЛГ»
встретился с писателем по

возвращении его из Швеции.
— Расскажите, пожалуйста,

е работе ассамблеи.
— Тема ассамблеи «По-

следние достижения биологи-
ческих и общественных наук

и их влияние на современное

общество» вызвала большой
интерес участников.

В выступлениях затрагива-

лись различные аспекты мой
важной темы. В частности,

видный французский ученый-
биолог и философ Раймонд
Додель говорил о генной
инженерии. Можно ли рас-

сматривать человека полно-

стью как объект- науки или

человеческая личность долж-

на остаться неприкосновен-

ной? Эти и другие вопросы
вызвали оживленную дискус-

сию. В наш ядерный век ду-

ховное начало, культура иг-

рают в обществе, в его дви-

жении вперед все более су-

щественную роль ч Ведь науч-

но-технический прогресс оз-

начает не только победу че-

ловеческого разума, но и

развитие военной техники,

демонстрирует не только до-

стижения новейшей техноло-

гии, небывалое развитие

средств массовой информа-
ции, но и то, как этим мож-

но злоупотреблять...
В своем докладе «Наука и

культура в меняющемся ми-

ре» я коснулся проблемы
самобытности культур в век

НТР. Суть моих размыш-

лений можно выразить мета-

форой «зерно и жернова»,

где под зерном я подразу-

меваю национальные особен-
ности культуры, а под жерно-

вами — те глобальные про-

цессы, которые их «перема-

лывают». Опыт нашего мно-

гонационального социали-

стического государства по-

казывает, как можно не «пе-

ремалывать», а, напротив,

развивать, стимулировать на-

' циональную самобытность
различных культур.

Конечно, проблемы, подни-

мавшиеся на стокгольмской

ИНТЕРВЬЮ
У ТРА

Ж

ассамблее, чрезвычайно слоне*

мы. И очень важно, что к ним

сейчас приковано внимание

лучших умов человечества

Европейская академия с цент»

ром в Париже, созданная че-

тыре года -назад, находится •

процессе своего формирова-

ния. Ее задача — объединить
усилия деятелей науки м

культуры стран с раЗлич-

ным общественным строем *

решении этих проблем, с тем

чтобы обратить достижение

научно-технического прогрес-

са на благо человека, содей-
ствовать развитию нового т»*

па мышления, противостоя-

щего гибели человеческой
цивилизации. -

— Каковы ваши яичные

впечатления от встреч се

шведскими коллегами и чи-

тателями?

— Впечатления самые бла-
гоприятные. Издатель мои*

произведений Кристор Гид-
лундс показал мне объеми-
стую папку — в ней пример-

но восемьдесят рецензий*
К. Гидлундс говорит, что не

было практически ни одной
шведской газеты, которая бы
так или иначе не откликну-

лась на выход в свет роман*

«И дольше века длится день».

Думаю, что это свидетельст-

вует вообще об интересе, ко-

торый проявляют шведские

читатели к нашей литературе.

Как мне рассказали, большой
популярностью в Швеции
пользуются произведения В.
Быкова, Ю. Бондарева, Ю.
Трифонова.

В шведскбм киноинститут*

прошла встреча с читателя-

ми, которые проявили жи-

вейший интерес к советской
литературе. Многие знают

мой книги, видели в Швед-
ском королевском театре

спектакли «Восхождение на

Фудзияму» и «Белый паро-

ход», телепостановки.

В заключение я хотел бы
выразить признательность

моим коллегам в Швеции за

доброжелательность и за ис-

креннее стремление и даль-

ше развивать творческие

контакты,
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